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*)Dies Recitativ mu8 anfangs sehr ruhig, dann immer mehr crescendo und vom Allegro molto an
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8. Recitativ.
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Tenor Solo. {fay?———1) ] — T gl g { |
Sie {.- ber stiirm-ten auf ihn ein, und sfle- Ben ihn zur
A Hum they ran up - on him with one ac - cord, and cast kim out of the
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Allegro moderato.
Q I!' Soprm T Ifl‘“ Y Td ]
(Das Volk) Stel - ni-get ihn,
g | At JS qone  kim o death,
Y Stei-ni-getihn,  stei - Afi-get jhn,
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Stei- m-g‘etlhn stei- m-getlhn stei - - - - Ih-%a ihn,
tonelz,zmtodeaté, stone him o death, Stone kim %o death,
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stei-i-get ihn,  stei- fii-get ihn, stei- ni-get ihn,
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stone kimto a’eat/z, stone himto a’ealﬁ, stone kim to death, stone Him o deatﬁ
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He blasphemes God, he blasphemes God;
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stone kim o death, stone kim 7o death, m lo death!  He

b1
v 1r 1 1 1 1 1 T 1 1 1 T
TV T TF T T TeT
h ! B : T T T N T ]
— = = = e = ===
T Y e € L4 o o ¢
der soll ster - - ben; stei-ni-get ihn,  stei-ni-get ihn
sure - e per - - ish, stonekimto death, s,,m,,/nmtodeaz%‘
S A NN —fr—f P i - ! |
. i’*'ign roR v A A K i
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13. Recitativ und Arioso.

Sopran II.
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14 . Recitativ mit Chor.
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20. Arie mit Chor.
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22. Chor.
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32. Recitativ.
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34. Recitativ.
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Allegro non tryppo.
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